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Platnosť tohto manuálu naberá na účinnosti od 
2.  júna 2022 do doby vydania nového manuá-
lu alebo do odvolania Slovenským skautingom, 
skrz Ústredie Slovenského skautingu. Zmena 
manuálu môže nastať v  súčinnosti so zmenou 
pravidiel Úradu verejného zdravotníctva pre 
zotavovacie podujatia, t. j. letné tábory, alebo 
z dôvodu dovysvetlenia niektorých nejasných či 
sporných bodov. Organizácia upovedomí o zme-
nách zverejnením nového manuálu na svojom 
webovom sídle skauting.sk a nahlásených orga-
nizátorov táborov upozorní e-mailom. 
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Tento dokument vydáva 
Slovenský skauting 
s cieľom poskytnúť 
usmernenie pre realizáciu 
letných pobytových 
táborov a slúži ako interný 
dokument organizácie.

Infolinka počas táborov: 0949 472 140

Email kontakt: ustredie@skauting.sk



ZÁKLADNÉ 
POJMY
ORGANIZÁTOR LETNÉHO TÁBORA

Pod pojmom organizátor letného tábora rozumieme 
fyzickú osobu spĺňajúcu základné požiadavky SLSK 
pre organizáciu letného tábora a  majúcu poverenie 
na organizáciu letného tábora od príslušnej nižšej or-
ganizačnej zložky. Pre organizátora tábora používame 
v Slovenskom skautingu pojem vodca/vodkyňa tábora. 
Organizátor musí mať platné potvrdenie o  zdravotnej 
spôsobilosti od všeobecného lekára. Organizátor tábo-
ra je povinný vyplniť online formulár Hlásenie o tábore, 
kde odoslaním na Ústredie SLSK zodpovedá za správ-
nosť údajov. 

OSOBA ZAISŤUJÚCA PRÍPRAVU STRAVY 

Pod pojmom osoba zaisťujúca prípravu stravy sa ro-
zumie táborový kuchár. Táto osoba musí byť uvedená 
v  hlásení o  tábore vyplnenom organizátorom tábora 
a musí mať zákonom stanovené zdravotné potvrdenia. 
Osoba je povinná naštudovať príslušné štátne vyhlášky 
a smernice SLSK týkajúce sa prípravy stravy 
a bezpečnosti na letnom tábore. 

OSOBA ZODPOVEDNÁ ZA ZDRAVOTNÝ DOHĽAD 

Pod pojmom osoba zodpovedná za zdravotný dohľad 
sa rozumie táborový zdravotník. Táto osoba musí byť 
uvedená v hlásení o tábore vyplnenom organizátorom 
tábora a  musí mať zákonom stanovené potvrdenia 
o  vzdelaní na výkon zdravotného dohľadu a  starost-
livosti, t. j. minimálne 33 hodinový kurz prvej pomoci 
alebo adekvátne medicínske vzdelanie v  súlade so 
zákonom o  odbornom vzdelávaní zdravotníckych za-
mestnancov (lekár, zdravotná sestra, pôrodný asistent, 
zdravotnícky záchranár). Odporúča sa, aby pri väčšom 
počte detí bol zabezpečený zvýšený počet zdravotní-
kov a po dohode medzi nimi bolo určené, kto je hlavný 
zdravotník a kto sú pomocní zdravotníci. 

ÚČASTNÍK 

Pod osobou zúčastňujúcou sa letného tábora (účastník) 
sa rozumejú všetky deti, vedúci, zdravotníci, inštrukto-
ri, personál kuchyne, personál zaisťujúci upratovanie 
a  pod. Organizátor letného tábora je povinný poučiť 
účastníkov letného tábora o  základných všeobecne 
platných pravidlách.

TÁBOROVÁ LINKA POMOCI 0949 472 140 

Táborová linka pomoci je určená všetkým organizáto-
rom a účastníkom letných skautských táborov a pod-
ujatí. Bude dostupná od 1.  júla do 31. augusta. Máme 
ambiciózny plán byť dostupný nonstop. Jej hlavným 
cieľom je poskytnúť telefonickú linku všetkým, ktorí sa 
dostanú do situácie, s  ktorou potrebujú poradiť alebo 
ju nevedia sami vyriešiť. Táborovú linku budú spravo-
vať zamestnanci Ústredia SLSK pripravení reagovať na 
podnety, ktoré sa k ním dostanú. Táborová linka pomoci 
nenahrádza bežné kontaktovanie na záchranné a bez-
pečnostné zložky štátu ako sú rýchla zdravotná pomoc, 
polícia, hasiči či horská služba. 

OSOBNÁ HYGIENA – UMÝVANIE RÚK 

Základným faktorom osobnej hygieny účastníka tábora 
je umývanie rúk, dodržiavanie preventívnych pravidiel 
pri kašľaní a  kýchaní. Organizátor letného stanového 
tábora je povinný kontrolou zaistiť dodržiavanie zásad 
osobnej hygieny deťmi a  ostatnými účastníkmi akcie. 
Pre zaistenie podmienok osobnej hygieny po použití 
toalety musí byť zaistené umytie rúk v  tečúcej vode 
s použitím mydla, napríklad bandaska s kohútikom, ale-
bo dezinfekčného prípravku na ruky. Na umývanie zu-
bov musí byť zabezpečená pitná tečúca voda. V prípade 
obmedzeného množstva pitnej vody možno na účely 
osobnej hygieny s výnimkou umývania zubov používať 
vodu, ktorá zodpovedá požiadavkám na kvalitu vody na 
kúpanie, t. j. organizátor má túto vodu hygienicky ove-
renú. 

PREVÁDZKOVÁ HYGIENA NA TÁBORE 

Organizátor letného tábora je povinný zabezpečiť 
 dôslednú sanitáciu priestorov a prostredia, t. j. prevádz-
kovú hygienu všetkých priestorov tábora, so zvlášt-
nym zreteľom na hygienické zariadenia a ich vybavenie 
toaletným papierom, tečúcou vodou, mydlom, podľa 
možností jednorazovými utierkami/suchým uterákom 
(alebo každé dieťa musí byť vybavené vlastným ute-
rákom). Pri umývadle musí byť dostupný smetný kôš 
a odpad musí byť skladovaný v súlade s pravidlami pre 
narábanie s odpadom a smeťami. Osobitnú pozornosť je 
potrebné venovať stravovaciemu zariadeniu a priestoru 
na izoláciu chorých, resp. z  nákazy podozrivých osôb. 
Organizátor zabezpečí počas podujatia pravidelné 
denné upratovanie spoločných priestorov, upratovanie 
a dezinfekciu WC, umyvární a jedálne pred každým po-
dávaním stravy. Suché záchody a drevené latríny musia 
byť vybavené čistiacimi prostriedkami a doskou vhod-
nou na dezinfekciu (pri latrínach sa zabezpečí prime-
rané vrstvenie prírodným materiálom a  každodenná 
dezinfekcia). Organizátor je povinný upozorniť účastní-
kov letného tábora o nevhodnosti a rizikách spojených 
s tzv. močením mimo latrín.
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ZDRAVOTNÝ DOHĽAD 

Organizátor tábora má povinnosť klásť dôraz na vy-
konávanie vstupného zdravotného filtra u  všetkých 
účastníkov akcie. Poverený táborový zdravotník vyko-
náva pravidelnú kontrolu účastníkov tábora, ten zodpo-
vedá za zdravotný stav účastníkov tábora, dodržiava-
nie osobnej hygieny, vedenie zdravotnej dokumentácie 
v podobe zdravotníckeho denníka, archivácii a sklado-
vaniu čestných vyhlásení zákonných zástupcov – potvr-
denie o bezinfekčnosti, ktoré podpíše rodič tesne pred 
nástupom na tábor a  potvrdenie o  zdravotnej spôso-
bilosti nie staršie ako jeden mesiac. Zdravotnú doku-
mentáciu archivuje organizátor po dobu 6 mesiacov od 
skončenia podujatia. 

Organizátor tábora je povinný overiť aktuálnosť kon-
taktných údajov na rodičov alebo iného zákonného zá-
stupcu dieťaťa pre prípad vzniku zdravotnej indispozície 
u dieťaťa, a to z dôvodu zaistenia jeho okamžitého ná-
vratu do rodiny. Kontaktné údaje musia byť na tábore 
uložené tak, aby ich bolo možné použiť aj v prípade vy-
bitia telefónu alebo neprítomnosti organizátora podu-
jatia. 

Organizátor letného tábora je povinný viesť dokumen-
táciu letného tábora. Tá musí obsahovať prihlášky detí, 
zoznam dospelých osôb, čestné vyhlásenia zákonných 
zástupcov, doklady o  zdravotnej spôsobilosti a  zdra-
votnícky denník. Potvrdenie o  zdravotnej spôsobilosti 
vydá rodičovi, resp. zákonnému zástupcovi dieťaťa lekár 
všeobecnej zdravotnej starostlivosti pre deti a  dorast 
najskôr jeden mesiac pred začiatkom letného tábora, 
ak dieťa užíva lieky alebo jeho zdravotný stav si vyžadu-
je obmedzenie záťaže, súčasťou potvrdenia sú aj tieto 
skutočnosti. Táborový zdravotník neopúšťa tábor ak to 
nie je nevyhnutné.

POŽIADAVKY NA PRÍPRAVU STRAVY 
A STRAVOVANIE 

Organizátor je povinný zaistiť prípravu stravy v súlade 
so správnou hygienickou a za zvýšených hygienických 
požiadaviek u táborového kuchára a personálu kuchy-
ne. Pri vydávaní jedla a manipulácii s tepelne spracova-
ným jedlom musí personál kuchyne dodržiavať dôklad-
nú hygienu rúk. Organizátor je povinný dbať na zvýšenú 
dezinfekciu priestorov kuchyne a  jedálne, podľa mož-
ností s oddelením požívania jedálenského riadu a príbo-
rov pre každého účastníka podujatia. 

Keď z prevádzkových dôvodov nemožno zabezpečiť prí-
pravu stravy inak, tak sa povoľuje účasť detí pri prípra-
ve stravy, Zdravotný stav detí, ktoré sa zúčastňujú na 
príprave stravy, musí byť posúdený zdravotníkom a deti 
musia dôsledne dodržiavať vysoký štandard osobnej 
hygieny, t. j. predovšetkým účinné umývanie rúk. 

Sprísnenému hygienickému režimu podlieha celý re-
ťazec zabezpečenia stravovania od nákupu hygienicky 
bezpečných potravín, použitia pitnej vody, dodržania 
skladovacích podmienok, rozdelenia pracovných plôch 
a  pomôcok, zabránenia krížovej kontaminácii, správ-
neho tepelného ošetrenia, uchovávania pokrmov pri 
bezpečných teplotách, zabezpečenia prevádzkovej čis-
toty a vysokého stupňa osobnej hygieny. Organizátor je 
povinný zabezpečiť oddelené umývanie prevádzkového 
riadu od riadu používaného stravníkmi na konzumáciu. 
Osoby, ktoré zaisťujú prípravu stravy, musia mať zabez-
pečené podmienky pre vysoký štandard osobnej hygie-
ny, ktorý zahŕňa najmä účinné umývanie rúk.

NAKLADANIE S ODPADOM 

Organizátor letného tábora zabezpečí dodržiavanie hy-
gienických požiadaviek na nakladanie s odpadmi a od-
padovými vodami. Všetky vzniknuté odpady musia byť 
ukladané do príslušných obalov, ktoré možno ľahko čis-
tiť a  dezinfikovať, t. j. smetné koše. Zberné miesto na 
odpad by malo byť v dostatočnej vzdialenosti od uby-
tovacieho, hracieho priestoru a mimo priestoru, kde sa 
manipuluje s potravinami. 

Organizátor je povinný zabezpečiť triedenie odpadov 
zodpovedajúce platným právnym predpisom. Kuchyn-
ský odpad musí byť zhromažďovaný samostatne, naj-
lepšie v chladenom priestore. V prípade, že nie je k dis-
pozícii chladený priestor, musí byť zabezpečená taká 
frekvencia odvozu odpadu, ktorá by zabránila kvaseniu 
a hnilobným procesom v odpade.
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DESATORO 
MANIPULÁCIE  
S DOVÁŽANOU 
VODOU
Zdrojom pitnej vody na letných táboroch je najčas-
tejšie voda dovážaná a uskladňovaná v plastových 
bareloch, tzv. bandaskách. Dostatok pitnej vody 
musí byť zabezpečený na pitie, čistenie zubov, 
varenie, umývanie riadu, čistenie pracovných plôch 
v kuchyni a na prevádzku ošetrovne a izolácie. 
Vzhľadom k tomu, že voda môže byť v priebehu od-
beru, transportu a uchovávania kontaminovaná, sa 
musí dodržiavať niekoľko zásad pre udržanie kvality 
pitnej vody, aby nebolo ohrozené zdravie spotrebite-
ľov. Pre udržanie kvality vody sa odporúča dodržia-
vať nasledujúce body:

MIESTO 01
Vyberať si prednostne miesto k odberu vody z verejné-
ho vodovodu, prípadne verejnej studne, ktorá je pod ne-
ustálym dohľadom a má spravený rozbor kvality vody. 
Ak by to nebolo možné, tak si treba nezávadnosť odo-
beranej vody overiť rozborom vody, zistiť, či v blízkosti 
studne nie je nejaký možný zdroj znečistenia (žumpa, 
hnoj, chliev...). Pri dlhodobých táboriskách je lepšie vy-
žiadať si viac rozborov, aby sa dalo posúdiť, či je kvalita 
vody v zdroji stála, alebo premenlivá.

ZMLUVA 02
Spísať s „dodávateľom“ poskytujúcim pitnú vodu zmlu-
vu, v  ktorej bude uvedené, o  aký zdroj pitnej vody sa 
jedná, v prípade súkromného zdroja vody uviesť skutoč-
nosť, že sú pravidelne vykonávané rozbory vody, ktoré 
preukazujú jej akosť. Pri realizovaní letného tábora je 
odporúčané mať kópiu protokolu o poslednom rozbo-
re vody pri sebe, tento protokol nesmie byť starší ako 
3 mesiace.

BANDASKY A SUDY 03
Vyčleniť a označiť sudy či iné nádoby na uchovávanie 
či transport pitnej vody a k manipulácii s touto vodou 
vyhradiť a označiť riad a náčinie (pomôcky, ktoré sa po-
užívajú na prelievanie, naberanie a  k inej manipulácii) 
tak, aby nedošlo k zámene a prípadnej kontaminácii ne-
čistotami z okolitého prostredia, prípadne úžitkovou vo-
dou. Sudy či iné nádoby musia byť uzavreté a vyrobené 
z materiálov určených na priamy styk s pitnou vodou 
alebo potravinami a vyčlenené na tento účel.

PREVOZ 04
Na prevoz pitnej vody používať len čisté nádoby vhodné 
pre styk s potravinami či pitnou vodou, nádoby musia 
byť uzavreté, aby sa minimalizovalo riziko kontaminácie 
pitnej vody nečistotami z vonkajšieho prostredia, a tým 
k ohrozeniu kvality a nezávadnosti pitnej vody.

ČISTENIE 05
Pred každým použitím nádob určených pre pitnú vodu 
ich treba vymyť (mechanicky očistiť), aby sa zlikvidovali 
zvyšky prípadných nečistôt, ktoré sa môžu usadzovať 
na stenách a najmä na dne nádob a následne vydezinfi-
kovať vhodným dezinfekčným prípravkom. Po dezinfek-
cii vykonať vždy oplach pitnou vodou.

DEZINFEKCIA 06
Pitnú vodu v  nádobe možno ošetriť vhodným dezin-
fekčným prípravkom, ktorý napomôže zachovaniu kva-
lity pitnej vody. Vždy je potrebné sa riadiť pokynmi vý-
robcu tohto prípravku, ktorý uvádza účel použitia, teda 
vhodnosť pre ošetrenie pitnej vody, dobu expozície 
a koncentráciu.

SKLADOVANIE 07
Nádoby s vodou skladovať na vhodnom mieste (tienisté, 
chladné, zastrešené miesto), pri nevhodnom skladovaní 
môže dôjsť k rozmnoženiu mikroorganizmov a k ovplyv-
neniu chuti, prípadne i pachu pitnej vody.

ČAS SPOTREBY 08
Vodu z  nádob spotrebovať v  čo najkratšom možnom 
čase, pri dlhšej stagnácii dochádza k množeniu mikro-
organizmov, k tvorbe biofilmu, čo vedie k zhoršeniu kva-
lity vody.

PRELIEVANIE 09
Voda v nádobe musí byť vždy spotrebovaná, nie je mož-
né dopĺňanie vody, dôvody sú podobné, tzn. vo vode, 
ktorá v nádobe stagnovala dlhšiu dobu, dochádza k roz-
množeniu mikroorganizmov, tým pádom dochádza ku 
kontaminácii dolievanej vody a tá potom nemá požado-
vanú kvalitu a rýchlejšie stráca akosť.

ZODPOVEDNÁ OSOBA 10
S pitnou vodou smie manipulovať len zodpovedná 
osoba, ktorá je držiteľom zdravotného preukazu, čo ju 
predurčuje k tomu, že môže vykonávať činnosti epide-
miologicky závažné, kam práve manipulácia s  pitnou 
vodou spadá, a má vedomosti nutné k ochrane verejné-
ho zdravia. Pri práci je nutné dodržiavať vysoký stupeň 
osobnej čistoty.
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CHECKLIST 
TÁBOROVÉHO 
VODCU
Čo musí byť splnené 
pred táborom

ZDRAVOTNÍK 
 máme zabezpečeného zdravotníka na tábore 

(jedna z potrebných kvalifikácií: lekár, zdravotná 
sestra, záchranár, osoba s minimálne 33-hodino-
vým kurzom 1. pomoci alebo študent s úspešne 
ukončenými aspoň 6 semestrami VŠ – všeobecné 
lekárstvo)

POVOLENIA
 povolenie od CHKO/správy NP
 povolenie od vlastníka/správcu pozemku
 povolenie od vlastníka správcu lesa
 povolenie od príslušného samosprávneho úradu 

(obecný/mestský úrad)
 súhlas oú životného prostredia (ak vyžaduje)

DOKUMENTÁCIA
 zoznam detí zúčastnených na letnom tábore
 zoznam osôb pracujúcich na letnom tábore
 prihlášky detí na letnom tábore
 potvrdenia o zdravotnej spôsobilosti detí vydané 

ich lekárom
 potvrdenia o zdravotnej spôsobilosti pracujúcich 

na letnom tábore
 písomné vyhlásenia rodičov o bezinfekčnosti detí
 zdravotný denník

PITNÁ VODA 
 voda je z overeného zdroja pitnej vody
 nie je dostupný zdroj pitnej vody, ale je urobený 

rozbor vody a vyhovuje podmienkam pitnej vody 
(rozbor nie je starší ako 12 mesiacov)

VODA NA OSOBNÚ HYGIENU
 voda je z overeného zdroja pitnej vody
 voda je z miestneho potoka/prameňa – táto voda 

vyhovuje podľa urobeného rozboru – podmienkam 
vody na kúpanie

KUCHÁR
 kuchár – osoba, ktorá bude variť – má platný zdra-

votný preukaz
 kuchár má ukončené vzdelanie v potravinárskom 

odbore (jedna z možností): lekárska fakulta, 
farmaceutická fakulta, fakulta verejného zdra-
votníctva, fakulta ošetrovateľstva a sociálnej 
práce, chemicko-technologická fakulta zameraná 
na prácu v potravinárstve stredná zdravotnícka 
škola, hotelová škola, stredná škola alebo odborné 
učilište so zameraním na prácu v potravinárstve 
(napr. vyučený kuchár-čašník, predavač a pod.) 
a na prácu vo farmaceutickej výrobe.

 kuchár s osvedčením o odbornej spôsobilosti na 
vykonávanie epidemiologicky závažných činností

TÁBORISKO
 na umývanie zubov je zabezpečená pitná voda
 v rámci tábora je vyčlenená samostatná izolačná 

miestnosť (lôžka sú minimálne 40 cm nad zemou)
 na umývanie osobného jedálneho vybavenia 

(príbor, hrnčeky, ešusy...) sú vyhradené samostatné 
umývacie nádoby

 v kuchyni sú samostatné pracovné stoly/dosky na 
jednotlivé druhy jedál

 potraviny sa skladujú v uzatváracích bedniach
 pre rýchlo sa kaziace potraviny sú vybudované 

chladiace priestory
 pre personál v kuchyni je dostupná dezinfekcia rúk

DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE
 náš tábor sme ohlásili na Ústredie SLSK zaslaním 

vyplneného formuláru
 v mieste konania tábora poznám sídlo, meno 

a telefónny kontakt na lekára vykonávajúceho 
zdravotnú starostlivosť a poznám adresu a tele-
fón najbližšej nemocnice

 kontrola zloženia lekárničky a exspirácie liekov
 miesto tábora má bezproblémový prístup osob-

ným autom
 zozbierané kontakty na zákonných zástupcov 

každého účastníka do 18 rokov
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